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KARS KAFKAS ÜNİVERSİTESİ İLÂHİYAT FAKÜLTESİ 
DERGİSİ YAYIM İLKELERİ 

 
1. Bu Dergi, Kafkas Üniversitesi İlâhiyat Fakültesi’nin yayınıdır.  
2. Kafkas Üniversitesi İlâhiyat Fakültesi Dergisi, 2014 yılından 

itibaren hakemli dergi olarak yayımlanır ve yılda iki kez (Ocak-Temmuz) 
çıkar. Derginin yayım dili Türkçe olup İngilizce ve Arapça makaleler de 
yayımlanabilir. Dergide yayımlanacak yazılar sosyal bilimler alanıyla alakalı 
bilimsel ve ilgili alana katkı sağlayacak mahiyette olmalıdır. Ayrıca her 
sayıda makale formatında olması koşulu ile derleme, çeviri ve kitap 
tanıtımına da yer verilebilir.  

3. Dergide yer alan yazıların şekil ve içerik yönünden ön incelemesi 
yayın kurulu tarafından yapılır. Uygun görülen çalışmalar, bilimsel yönden 
değerlendirilmek üzere, yayın kurulu tarafından belirlenen “çift-kör, 
bağımsız ve önyargısız hakemlik” ilkelerine göre en az iki hakem tarafından 
değerlendirilir. Makalenin yayımlanması hususunda son karar yayın 
kuruluna aittir. Yayın kurulu hakem kurulu tarafından yayım kurallarına 
uygun bulunmayan yazıları yayımlamamak, düzeltmek üzere yazara geri 
vermek, biçimce düzenlemek ve düzeltmek ya da kısaltmak yetkisine 
sahiptir. Gönderilen yazılar yayımlansın yayımlanmasın, yazarlara iade 
edilmez.  

4. Dergiye yayımlanmak üzere gönderilecek yazıların daha önce başka 
bir dergide yayımlanmamış veya yayımlanmak üzere gönderilmemiş olması 
gerekmektedir. Dergide yer alan yazıların yayın hakları saklı olup tamamı 
veya bir kısmı kaynak gösterilmeden iktibas edilemez.  

5. Üniversiteler Yayın Yönetmeliğinin 6. Maddesi uyarınca yazıların, 
dil, üslup ve içerik yönünden ilmî ve hukukî her türlü sorumluluğu 
yazarlarına aittir. Açıklanan görüşler, Kafkas Üniversitesi İlâhiyat Fakültesi 
Yayın Kurulunu herhangi bir şekilde bağlamaz.  
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Makale Yazım Kuralları:  
1. Her makalenin başlığı ve yazarından sonra Türkçe ve İngilizce özet 

ve anahtar kelimeler, toplamı bir sayfayı aşmamak üzere verilmelidir.  
2. Dergide yayımlanması için hazırlanan yazılar Microsoft Word 

programında “Times New Roman” yazı stilinde, “11 punto” ve “Tam: 16 
nk” satır aralıklı olarak yazılmalıdır. Metnin kenar boşlukları, üstten 5 cm, 
alttan 5 cm, soldan 4,5 cm, sağdan 4,5 cm ve cilt payı 0 cm; paragraf 
aralıkları ön ve sonra 0 cm olarak ayarlanmalıdır. Dipnotlar ise aynı 
formatta, “9 punto”; “tek” satır aralıklı ve ilk satır “asılı-0,5 cm” olarak 
ayarlanmalıdır.  

3. Başlıklar Türkçe hepsi büyük harfli, İngilizce ilk harfi büyük, 
diğerleri küçük harf punto ile bold ve tüm metinde olduğu gibi iki yana 
yaslanmış olarak yazılmalıdır.  

4. Metin içindeki ayet mealleri, hadis ve şiir tercümeleri ile dipnottaki 
eser adları italik olarak yazılmalıdır. Eserlere yapılan atıflarda yazar isimleri 
“adı-soyadı” sırasına göre yazılmalıdır.  

5. Dipnotta ilk defa referansta bulunulan kaynağın yazarı (adı, soyadı 
sırasına göre), eserin ismi (italik), yayınevi, yayım yeri, yılı belirtildikten 
sonra sayfa numarası yazılmalıdır. Daha sonra aynı esere yapılan atıflarda 
yazarın sadece soyadı ve eser adı yerine “a.g.e.” (italik), aynı makaleye 
yapılan atıflarda ise “a.g.m.” (italik değil) kısaltması kullanılmalıdır. Aynı 
yazarın birden çok eseri kullanıldığında soyadı, eser adı verildikten sonra 
sayfa numarasına işaret edilmelidir.  

6. Her makalenin “Giriş” ve “Sonuç” bölümü ile sonunda “Kaynakça” 
olmalıdır. “Kaynakça” başlığı altında yazıda kullanılan kaynaklar yazarların 
soyadları esas alınarak alfabetik biçimde sıralanmalıdır.  

7. Metin ve dipnotta yer alan Arapça ibareler, “TraditionalArabic” 
yazı stilinde, metinde 14 punto, dipnotta ise 12 punto olarak yazılmalıdır.  

8. Ayetlere yapılan atıflar dipnotta gösterilirken sûre ismi, sûre no, 
ayet numarası (Bakara, 2/15) şeklinde verilmelidir. Hadislere yapılan 
atıflarda ise, Kütüb-i Sitte’de yer alan kitaplar için yazarın meşhur adı, 
bölüm adı, bab numarası (Müslim’de hadis no) şeklinde verilmelidir (Buhârî, 
Edeb, 17 gibi). 

Uygulamalı Örnekler  
Kitap  
Örnek: Emin Aşıkkutlu, , Hadiste Ricâl Tenkidi, İFAV. Yay., İstanbul, 

1997, s. 31.  

Editörlü kitap  
Örnek: Bülent Uçar, (Ed.), Batı’da Hadis Çalışmalarının Tarihi Seyri, 

Hadisevi, İstanbul, 2006.  
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Tez  
Örnek: Hikmet Atan, Mâna ile Hadis Rivâyeti, (Yayımlanmamış 

Doktora Tezi), Marmara Üniversitesi Sosyal Bilimler Enstitüsü, İstanbul, 
1999.  

Bilimsel Dergi Makalesi  
Örnek: Yazoğlu, Ruhattin, “Ölümsüzlük Düşüncesinin Gazâlî’ye 

Kadarki Seyri”, Felsefe Dünyası, Sayı: 21, Ankara, 1996.  

Çeviri kitaplar  
Örnek: Durand, Gilbert, Sembolik İmgelem,(Çev. Ayşe Meral), İnsan 

Yay., İstanbul,1998.  
Kurum Yayınları  
Örnek: TÜBİTAK, 21. Yüzyılda Bilimsel Yayıncılık: Hedefler ve 

Yaklaşımlar, TÜBİTAK, Ankara, 2002.  

Yazarı Olmayan Eser: Anonim  
Örnek: The Chicago Manual of Style (14th edition), TheUniversity of 

Chicago Pres, Chicago 1993.  

 
Yazıların gönderileceği dergi e -posta adresi: 

kafkasilahiyatdergi@gmail.com 
 
Dergimizin web adresi: http://dergipark.ulakbim.gov.tr/kafifd 

 


